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�@##?&#อ�">P%�ํ@N%> 2>%คO@  (Proof  of  Origin)  R'"?�'#>N#0�?P'B่%  ห#AอN�APอ%ํ@R'O2 �'#>�อ&�@#
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 (�) �#�?Q�O'%@#?PR O�@�N#Aอ'#>!�#?PR O#?&อ%B�@!!@!&?%#@�ค�>�##!@$>�@#'%@#C%N@
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R O�AQอ'%@!@�@�N#Aอ'#>!� ?��%N@/�#>�P "QหO#>&B�APอ'%@  �APอN#Aอ  N%�#>N&?"%N#AอO%>2?��@!>�อ�N#Aอ 
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/?%#?P2N�ออ� 
(2) �#�?#?P!>R O ํ@N%>%�@#!@!  (1)  (CO2N�ออ�2@!@#""AP%คํ@�อห%?��@%�@##?&#อ�">P%�ํ@N%> 
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 @"Q%#>">N/%@R!NN�>%  1  'ี  %?&O!N/?%#?P2N�ออ�  P "�#!�@#คO@!N@�'#>N#0ห#Aอห%N/"�@%#?PR O#?&
!อ&ห!@"�>#>&B/?%#?P2N�ออ�  Q%�Nอ�  4  �อ�ห%?��@%�@##?&#อ�">P%�ํ@N%> 2>%คO@  (Proof  of  Origin)   

�Oอ  11 �#�?#?Pห%?�2Aอ#?&#อ�">P%�ํ@N%> 2>%คO@  (Form  JTEPA)  "C�P�#�##!  2C�ห@"  ห#Aอ
�ํ@#B N2?"ห@"�Nอ%/?%#?Pห%?�2Aอ#?&#อ�">P%�ํ@N%> 2>%คO@  (Form  JTEPA)  ห! อ@"B  QหO(CO2N�ออ�"AP%คํ@�อ
ห%?�2Aอ#?&#อ�">P%�ํ@N%> 2>%คO@  (Form  JTEPA)  �&?&Qห!N!Nอ�#!�@#คO@!N@�'#>N#0ห#Aอห%N/"�@% 
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(Form  JTEPA)  �&?&N >!  �@P��#!�@#คO@!N@�'#>N#0ห#Aอห%N/"�@%#?PR O#?&!อ&ห!@"�>"�N%>�ห%?�2Aอ
#?&#อ�">P%�ํ@N%> 2>%คO@  (Form  JTEPA)  �&?&N >!  O%>ออ�ห%?�2Aอ#?&#อ�">P%�ํ@N%> 2>%คO@  (Form  JTEPA)  
�&?&Qห!N  P "#>&B�Oอค/@!  �DUPLICATE�  �#Oอ!#?Q�/?%#?Pออ�O%>N%�#?PอO@�อ>��อ�ห%?�2Aอ#?&#อ� 
">P%�ํ@N%> 2>%คO@  (Form  JTEPA)  �&?&N >!  Q%�Nอ�  4  �อ�ห%?�2Aอ#?&#อ�">P%�ํ@N%> 2>%คO@   
(Form  JTEPA)  �&?&Qห!N  O%>QหO!?อ@"BQ�OR OR!NN�>%�ํ@ห% /?%ห! อ@"B�อ�ห%?�2Aอ#?&#อ�">P%�ํ@N%> 2>%คO@   
(Form  JTEPA)  �&?&N >! 

�Oอ  12 �#�?ห%?��@%�@##?&#อ�">P%�ํ@N%> 2>%คO@  (Proof  of  Origin)  !?�Oอ!C%#?PR!N"C�!Oอ�
ห#AอR!N2!&C#�์QหO(CO2N�ออ� ํ@N%>%�@#   ?�%?Q 

(1) ห%?�2Aอ#?&#อ�">P%�ํ@N%> 2>%คO@  (Form  JTEPA)   
QหO(CO2N�ออ�"AP%คํ@�อO�OR�ห%?�2Aอ#?&#อ�">P%�ํ@N%> 2>%คO@  (Form  JTEPA)  �&?&N >!  ห#Aอ 

�อห%?�2Aอ#?&#อ�">P%�ํ@N%> 2>%คO@  (Form  JTEPA)  �&?&Qห!N  !Nอ�#!�@#คO@!N@�'#>N#0ห#Aอห%N/"�@%
#?PR O#?&!อ&ห!@"  #?Q�%?Q  �#!�@#คO@!N@�'#>N#0ห#Aอห%N/"�@%#?PR O#?&!อ&ห!@"อ@��> ํ@N%>%�@# 
อ"N@�Q อ"N@�ห%@P�   ?�%?Q 

 (�) O�OR�ห%?�2Aอ#?&#อ�">P%�ํ@N%> 2>%คO@  (Form  JTEPA)  #?P!?�Oอ!C%R!N"C�!Oอ�!@!#?P 
(CO2N�ออ�O�O�ห#AอN�O@ห%O@#?P�อ��#!�@#คO@!N@�'#>N#0ห#Aอห%N/"�@%#?PR O#?&!อ&ห!@"!#/��& 
 O/"!%Nอ�  P "�@#�? �N@�Oอค/@!#?PR!N"C�!Oอ�O%>N�>P!N!>!�Oอค/@!#?P"C�!Oอ�O#%  O%>#ํ@�@##?&#อ� 
P "%�%@"!Aอ�APอ�อ�(CO!?อํ@%@�  �#Oอ!'#>#?&!#@ห%N/"�@%�อ��#!�@#คO@!N@�'#>N#0ห#Aอห%N/"�@% 
#?PR O#?&!อ&ห!@" 

 (�) "�N%>�ห%?�2Aอ#?&#อ�">P%�ํ@N%> 2>%คO@  (Form  JTEPA)  �&?&N >!  O%>ออ�ห%?�2Aอ
#?&#อ�">P%�ํ@N%> 2>%คO@  (Form  JTEPA)  �&?&Qห!N# O#%ห%?�2Aอ#?&#อ�">P%�ํ@N%> 2>%คO@  (Form  JTEPA)  
�&?&#?P!?�Oอ!C%#?PR!N"C�!Oอ�ห#AอR!N2!&C#�์ 

หนา  ๓๔
เลม   ๑๔๒ ตอนพิเศษ   ๑๕๓    ง ราชกิจจานุเบกษา ๒๘   มีนาคม   ๒๕๖๘
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ภาคผนวก ก 

 
1. Goods consigned from (Exporter's business name, address, country)        

 

 

 

 Reference No.                                              
AGREEMENT BETWEEN 

THE KINGDOM OF THAILAND AND JAPAN 
FOR AN ECONOMIC PARTNERSHIP 

CERTIFICATE OF ORIGIN 

 (Combined declaration and certificate) 

FORM JTEPA 

Issued in    THAILAND  

(country) 

2. Goods consigned to (Consignee's name, address, country) 

  

3. Means of transport and route (as far as known)  

 

 

 

4. For official use 

5. Item 

   number 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Marks and 

   numbers of 

   packages 

7. Number and type of packages; description of goods 

    (including quantity where appropriate and HS code of 

the importing country) 

8. Origin 

    criterion 

    (see Notes 

    Overleaf) 

9. Gross  

   weight 

   or other 

   quantity 

10. Number 

      and date 

      of invoice 
  

11. Declaration by the exporter 
    The undersigned hereby declares that the above details 
and  
    statements are correct; that all the goods were produced 
in 
             THAILAND    
                                      (exporting country) 
     and that they comply with the origin requirements 
specified for those 
     goods in the Agreement between the Kingdom of Thailand 
and Japan 
     for an Economic Partnership for goods exported to 
                   JAPAN   
                    (importing country) 
            
     Place and date, signature of authorized signatory 
   

12. Certification 
       It is hereby certified, on the basis of control carried out, 
that the 
       declaration by the exporter is correct. 
 
 
 
 
 
 
            
  
       Place and date, signature and stamp of certifying 
authority 

No. 0000000 

 

ORIGINAL 



 

OVERLEAF NOTES 

 
1. This form is used by Thailand for the purpose of preferential tariff treatment under the Agreement between the Kingdom of Thailand and 

Japan for the Economic Partnership (hereinafter referred to as “the Agreement”). 

2. Conditions: The conditions for the preferential tariff treatment under the Agreement are that the goods exported to the other party 
should: 

(i) fall within description of goods eligible for preferential tariff treatment under the Agreement; 

(ii) comply with the consignment criteria of Article 32 of the Agreement; and  
(iii) comply with the origin criteria given in the next paragraph. 

3. Origin Criteria: 

(i) the good is wholly obtained or produced entirely in Thailand, as defined in Article 28(1) (a) of the Agreement;  
(ii) the good is produced entirely in Thailand exclusively from originating materials of Thailand, as defined in Article 28(1) 

(b) of the Agreement; or 

(iii) the good satisfies the product specific rules set out in Annex 2, as well as all other applicable requirements of Chapter 
3, when the good is produced entirely in Thailand using non-originating materials in whole or in part, as defined in 

Article 28(1) (c) of the Agreement. 

If the goods qualify under the above criteria, the exporter should indicate in Box 8 the origin criteria on the basis of which he 
claims that his goods qualify for preferential tariff treatment, in the manner shown in the following table: 

Circumstances of production in Thailand named in Box 11 of this form Insert in Box 8 

(a) the good is wholly obtained or produced entirely in Thailand (see paragraph 3(i) above).  “WO” 

(b) the good is produced entirely in Thailand exclusively from originating materials of the exporting Party 
(see paragraph 3(ii) above). “PE” 

(c) the good satisfies the product specific rules (see paragraph 3(iii) above). “PS” 

Remark: If the below mentioned good satisfies the above mentioned origin criteria in paragraph 3(iii), the exporter should insert in Box 8 the 

above mentioned origin criteria. In addition , the exporter should indicate number and type of packages; description of goods (including 

quantity where appropriate and HS code) as well as following data in Box 7: 

                          Good For each good, the exporter must indicate following data in Box 7 

With respect to each good of Chapter 16 of 

the Harmonized System (HS.1604.14). 

 

1) Materials taken by the authorized fishing vessels on the IOTC Record are………         

(e.g. tuna). 2) Names of such vessels are…… 3) Registered numbers of such vessels 
are………   4) Nationalities of such vessels are……… (if such materials were used in 

the production of  the good(s)). 

With respect to each good of Chapter 7, 16, 

18, 19 or 20 of the Harmonized System 
(HS. 0710.22-0710.29, 1604.13, 1604.15, 

1604.20,  1605.21-1605.29, 1803.20, 18.05, 

1905.90, 2001.10-2005.60, 2005.80-
2007.10, 2008.11-2008.19, 2008.40-

2008.91, 2009.61-2009.69,  2009.81-

2009.89). 

1) Materials of non-Parties which are member countries of the ASEAN 

are………………………. (e.g. cocoa beans). 

2) Names of such non-Parties are……………. (if such materials were used in the 

production of the good (s)). 

 

With respect to each goods of Chapter 61 

through 62 of the Harmonized System. 

 

1) Materials of the other Party or non-Parties which are member countries of the 

ASEAN are……………………….(e.g. cotton fabric). 2) Processes conducted in such 

Party or non-Parties are…….(e.g. woven). 3) Names of such Party or non-Parties 

are…… (if such materials were used in the production of the good (s)). 

4. For each good, the exporter should indicate the Harmonized System (HS) Code at the six-digit level in Box 7. 

5. For each good, the exporter should indicate “ACU” for good complies with accumulation given in Article 29 and “DMI” for good 
complies with De Minimis given in article 30 of the agreement in Box 7, if applicable. 

6. If the certificate of origin was issued retroactively in accordance with Rule 3(2) of section 2 of the operational procedures referred to in 

Chapter 2 (Trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement, the issuing authority of Thailand should indicate  “Date 
of shipment is……….” On Box 4. 

7. If a new certificate of origin with a new reference number was issued in accordance with Rule  4(4) of Section 2 of the operational 

procedures referred to in Chapter 2 (Trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement, the issuing authority of 
Thailand should stamp and indicate “DUPLICATE, date of issuance and reference number of original certificate of origin 

are……(date),………… (reference number)” On Box 4. 

8. Indicate the invoice number and date for each good in Box 10. The invoice should be the one issued for the importation of the good into 
Japan. 

If the invoice is issued by a person different from the exporter or its authorized agent to whom the certificate of origin is issued and the 

person who issues the invoice is located in a non-Party, it should be indicated in Box 1 that the goods are invoiced in a non-Party, 
identifying the full legal name and address of the person that issues the invoice.  In an exceptional case where the number of invoice 

issued in the non-Party is not known at the time of issuance of the certificate of origin, the invoice number issued in the exporting Party 

should be indicated in Box 10.  It should also be indicated in Box 1 that the goods will be invoiced in a non-Party, identifying the full 
legal name and address of the person that will issue the invoice. 

9. Certificate for tropical fruit wine/Certificate for distilled alcoholic beverages. 

 (1) When a certificate of origin also serves as a certificate for tropical fruit wine in accordance with Rule 1(2) of Chapter I of Part 1 of 
Section 1 of the operational procedures referred to in Chapter 2 (trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of origin) of the Agreement, the 

exporter should explicitly indicate “fermented beverages prepared from XX (one or more of tropical fruits listed in Note in column 2 of 

tariff item number 2206.00 in Section 2 of part 2 of Annex 1 of the Agreement)” as a description of the good and Product Certificate 
number in box 7. 

 (2) When a certificate of origin also serves as a certificate for distilled alcoholic beverages in accordance with rule 1(2) of Chapter II of 

Part 1 of Section 1 of the operational procedures referred to in Chapter 2 (Trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of Origin) of the 
Agreement, the exporter should explicitly indicate “Thai local spirits obtained by fermented mixtures of rice and molasses and/or refined 

sugar, and coloured with caramel” as a description of the good and Product Certificate number in Box 7. 

 
 

 



 
1. Goods consigned from (Exporter's business name, address, country)              

 

 

 

 Reference No.                                              
AGREEMENT BETWEEN 

THE KINGDOM OF THAILAND AND JAPAN 
FOR AN ECONOMIC PARTNERSHIP 

CERTIFICATE OF ORIGIN 

 (Combined declaration and certificate) 

FORM JTEPA 

Issued in         THAILAND  

(country) 

2. Goods consigned to (Consignee's name, address, country) 

  
3. Means of transport and route (as far as known)  

 

 

 

4. For official use 

5. Item 

   number 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Marks and 

   numbers of 

   packages 

5. Item number 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Marks and 

   numbers of 

   packages 

5. Item 

   number 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Marks and 

   numbers of 

   packages 

11. Declaration by the exporter 
    The undersigned hereby declares that the above details and  
    statements are correct; that all the goods were produced in 
            THAILAND    
                                     (exporting country) 
     and that they comply with the origin requirements specified 
for those 
     goods in the Agreement between the Kingdom of Thailand 
and Japan 
     for an Economic Partnership for goods exported to 
                  JAPAN    
                                    (importing country) 

       
     Place and date, signature of authorized signatory 
   

12. Certification 
       It is hereby certified, on the basis of control carried out, that 
the 
       declaration by the exporter is correct. 
 
 
 
 
 
 
              
       Place and date, signature and stamp of certifying authority 

No. 0000000  

COPY 



OVERLEAF NOTES 
 

1. This form is used by Thailand for the purpose of preferential tariff treatment under the Agreement between the Kingdom of Thailand and 

Japan for the Economic Partnership (hereinafter referred to as “the Agreement”). 
2. Conditions: The conditions for the preferential tariff treatment under the Agreement are that the goods exported to the other party should: 

(i) fall within description of goods eligible for preferential tariff treatment under the Agreement; 

(ii) comply with the consignment criteria of Article 32 of the Agreement; and  
(iii) comply with the origin criteria given in the next paragraph. 

3. Origin Criteria: 

(i) the good is wholly obtained or produced entirely in Thailand, as defined in Article 28(1) (a) of the Agreement;  
(ii) the good is produced entirely in Thailand exclusively from originating materials of Thailand, as defined in Article 28(1) 

(b) of the Agreement; or 
(iii) the good satisfies the product specific rules set out in Annex 2, as well as all other applicable requirements of Chapter 3, 

when the good is produced entirely in Thailand using non-originating materials in whole or in part, as defined in Article 

28(1) (c) of the Agreement. 
If the goods qualify under the above criteria, the exporter should indicate in Box 8 the origin criteria on the basis of which he claims 

that his goods qualify for preferential tariff treatment, in the manner shown in the following table:  

Circumstances of production in Thailand named in Box 11 of this form Insert in Box 8 

(d) the good is wholly obtained or produced entirely in Thailand (see paragraph 3(i) above).  “WO” 

(e) the good is produced entirely in Thailand exclusively from originating materials of the exporting Party (see 

paragraph 3(ii) above). “PE” 

(f) the good satisfies the product specific rules (see paragraph 3(iii) above). “PS” 

Remark: If the below mentioned good satisfies the above mentioned origin criteria in paragraph 3(iii), the exporter should insert in Box 8 the 

above mentioned origin criteria. In addition , the exporter should indicate number and type of packages; description of goods (including quantity 

where appropriate and HS code) as well as following data in Box 7: 

  Good For each good, the exporter must indicate following data in Box 7 

With respect to each good of Chapter 16 of 

the Harmonized System (HS.1604.14). 

 

1) Materials taken by the authorized fishing vessels on the IOTC Record are………   

(e.g. tuna). 2) Names of such vessels are…… 3) Registered numbers of such vessels 
are………   4) Nationalities of such vessels are……… (if such materials were used in 

the production of  the good(s)). 

With respect to each good of Chapter 7, 16, 
18, 19 or 20 of the Harmonized System 

(HS. 0710.22-0710.29, 1604.13, 1604.15, 

1604.20, 1605.21-1605.29, 1803.20, 18.05, 
1905.90, 2001.10-2005.60, 2005.80-

2007.10, 2008.11-2008.19, 2008.40-

2008.91, 2009.61-2009.69, 2009.81-

2009.89). 

3) Materials of non-Parties which are member countries of the ASEAN 

are………………………. (e.g. cocoa beans). 

4) Names of such non-Parties are……………. (if such materials were used in the 

production of the good (s)). 

 

With respect to each goods of Chapter 61 

through 62 of the Harmonized System. 

 

1) Materials of the other Party or non-Parties which are member countries of the ASEAN 

are……………………….(e.g. cotton fabric). 2) Processes conducted in such Party or 

non-Parties are…….(e.g. woven). 3) Names of such Party or non-Parties are…… (if 

such materials were used in the production of the good (s)). 

4. For each good, the exporter should indicate the Harmonized System (HS) Code at the six-digit level in Box 7. 

5. For each good, the exporter should indicate “ACU” for good complies with accumulation given in Article 29 and “DMI” for good complies 
with De Minimis given in article 30 of the agreement in Box 7, if applicable. 

6. If the certificate of origin was issued retroactively in accordance with Rule 3(2) of section 2 of the operational procedures referred to in 

Chapter 2 (Trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement, the issuing authority of Thailand should indicate “Date of 
shipment is……….” On Box 4. 

7. If a new certificate of origin with a new reference number was issued in accordance with Rule 4(4) of Section 2 of the operational 

procedures referred to in Chapter 2 (Trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement, the issuing authority of Thailand 
should stamp and indicate “DUPLICATE, date of issuance and reference number of original certificate of origin are… (date),………… 

(reference number)” On Box 4. 

8. Indicate the invoice number and date for each good in Box 10. The invoice should be the one issued for the importation of the good into 
Japan. 

If the invoice is issued by a person different from the exporter or its authorized agent to whom the certificate of origin is  issued and the 

person who issues the invoice is located in a non-Party, it should be indicated in Box 1 that the goods are invoiced in a non-Party, 
identifying the full legal name and address of the person that issues the invoice.  In an exceptional case where the number of invoice issued 

in the non-Party is not known at the time of issuance of the certificate of origin, the invoice number issued in the exporting Party should 

be indicated in Box 10.  It should also be indicated in Box 1 that the goods will be invoiced in a non-Party, identifying the full legal name 
and address of the person that will issue the invoice. 

9. Certificate for tropical fruit wine/Certificate for distilled alcoholic beverages. 

 (1 )  When a certificate of origin also serves as a certificate for tropical fruit wine in accordance with Rule 1(2) of Chapter I of Part 1 of 
Section 1 of the operational procedures referred to in Chapter 2 (trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of origin) of the Agreement, the 

exporter should explicitly indicate “fermented beverages prepared from XX (one or more of tropical fruits listed in Note in column 2 of 

tariff item number 2206.00 in Section 2 of part 2 of Annex 1 of the Agreement)” as a description of the good and Product Certificate 
number in box 7. 

(2 )  When a certificate of origin also serves as a certificate for distilled alcoholic beverages in accordance with rule 1(2) of Chapter II of 
Part 1 of Section 1 of the operational procedures referred to in Chapter 2 (Trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of Or igin) of the 

Agreement, the exporter should explicitly indicate “Thai local spirits obtained by fermented mixtures of rice and molasses and/or refined 

sugar, and coloured with caramel” as a description of the good and Product Certificate number in Box 7. 
 

 

 

  



 
1. Goods consigned from (Exporter's business name, address, country)              

 

 

 

 Reference No.                                              
AGREEMENT BETWEEN 

THE KINGDOM OF THAILAND AND JAPAN 
FOR AN ECONOMIC PARTNERSHIP 

CERTIFICATE OF ORIGIN 

 (Combined declaration and certificate) 

FORM JTEPA 

Issued in         THAILAND  

(country) 

2. Goods consigned to (Consignee's name, address, country) 

  

3. Means of transport and route (as far as known)  

 

 

 

4. For official use 

5. Item 

   number 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Marks and 

   numbers of 

   packages 

5. Item number 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Marks and 

   numbers of 

   packages 

5. Item 

   number 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Marks and 

   numbers of 

   packages 

11. Declaration by the exporter 
    The undersigned hereby declares that the above details and  
    statements  are correct; that all the goods were produced in 
            THAILAND    
                                     (exporting country) 
     and that they comply with the origin requirements specified 
for those 
     goods in the Agreement between the Kingdom of Thailand 
and Japan 
     for an Economic Partnership for goods exported to 
                  JAPAN    
                                    (importing country) 

       
     Place and date, signature of authorized signatory 
   

12. Certification 
       It is hereby certified, on the basis of control carried out, that 
the 
       declaration by the exporter is correct. 
 
 
 
 
 
 
              
       Place and date, signature and stamp of certifying authority 

No. 0000000 
  

COPY 



 
OVERLEAF NOTES 

 
1. This form is used by Thailand for the purpose of preferential tariff treatment under the Agreement between the Kingdom of Thailand and 

Japan for the Economic Partnership (hereinafter referred to as “the Agreement”). 

2. Conditions: The conditions for the preferential tariff treatment under the Agreement are that the goods exported to the other party should: 
(i) fall within description of goods eligible for preferential tariff treatment under the Agreement; 

(ii) comply with the consignment criteria of Article 32 of the Agreement; and  

(iii) comply with the origin criteria given in the next paragraph. 
3. Origin Criteria: 

(i) the good is wholly obtained or produced entirely in Thailand, as defined in Article 28(1) (a) of the Agreement;  

(ii) the good is produced entirely in Thailand exclusively from originating materials of Thailand, as defined in Article 28(1) 
(b) of the Agreement; or 

(iii) the good satisfies the product specific rules set out in Annex 2, as well as all other applicable requirements of Chapter 3, 

when the good is produced entirely in Thailand using non-originating materials in whole or in part, as defined in Article 
28(1) (c) of the Agreement. 

If the goods qualify under the above criteria, the exporter should indicate in Box 8 the origin criteria on the basis of which he claims 

that his goods qualify for preferential tariff treatment, in the manner shown in the following table:  

Circumstances of production in Thailand named in Box 11 of this form Insert in Box 8 

(g) the good is wholly obtained or produced entirely in Thailand (see paragraph 3(i) above).  “WO” 

(h) the good is produced entirely in Thailand exclusively from originating materials of the exporting Party (see 

paragraph 3(ii) above). “PE” 

(i) the good satisfies the product specific rules (see paragraph 3(iii) above). “PS” 

Remark: If the below mentioned good satisfies the above mentioned origin criteria in paragraph 3(iii), the exporter should insert in Box 8 the 
above mentioned origin criteria. In addition , the exporter should indicate number and type of packages; description of goods (including quantity 

where appropriate and HS code) as well as following data in Box 7: 

  Good For each good, the exporter must indicate following data in Box 7 

With respect to each good of Chapter 16 of 

the Harmonized System (HS.1604.14). 

 

1) Materials taken by the authorized fishing vessels on the IOTC Record are………   
(e.g. tuna). 2) Names of such vessels are…… 3) Registered numbers of such vessels 

are………   4) Nationalities of such vessels are……… (if such materials were used in 

the production of  the good(s)). 

With respect to each good of Chapter 7, 16, 

18, 19 or 20 of the Harmonized System (HS. 

0710.22-0710.29, 1604.13, 1604.15, 
1604.20,  1605.21-1605.29, 1803.20, 18.05, 

1905.90, 2001.10-2005.60, 2005.80-

2007.10, 2008.11-2008.19, 2008.40-
2008.91, 2009.61-2009.69,  2009.81-

2009.89). 

5) Materials of non-Parties which are member countries of the ASEAN 

are………………………. (e.g. cocoa beans). 

6) Names of such non-Parties are……………. (if such materials were used in the 

production of the good (s)). 

 

With respect to each goods of Chapter 61 

through 62 of the Harmonized System. 

 

1) Materials of the other Party or non-Parties which are member countries of the ASEAN 
are……………………….(e.g. cotton fabric). 2) Processes conducted in such Party or 

non-Parties are…….(e.g. woven). 3) Names of such Party or non-Parties are…… (if 

such materials were used in the production of the good (s)). 

4. For each good, the exporter should indicate the Harmonized System (HS) Code at the six-digit level in Box 7. 
5. For each good, the exporter should indicate “ACU” for good complies with accumulation given in Article 29 and “DMI” for good complies 

with De Minimis given in article 30 of the agreement in Box 7, if applicable. 

6. If the certificate of origin was issued retroactively in accordance with Rule 3(2) of section 2 of the operational procedures referred to in 
Chapter 2 (Trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement, the issuing authority of Thailand should indicate “Date of 

shipment is……….” On Box 4. 

7. If a new certificate of origin with a new reference number was issued in accordance with Rule 4(4) of Section 2 of the operational 
procedures referred to in Chapter 2 (Trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement, the issuing authority of Thailand 

should stamp and indicate “DUPLICATE, date of issuance and reference number of original certificate of origin are… (date),………… 

(reference number)” On Box 4. 
8. Indicate the invoice number and date for each good in Box 10. The invoice should be the one issued for the importation of the  good into 

Japan. 
If the invoice is issued by a person different from the exporter or its authorized agent to whom the certificate of origin is  issued and the 

person who issues the invoice is located in a non-Party, it should be indicated in Box 1 that the goods are invoiced in a non-Party, 

identifying the full legal name and address of the person that issues the invoice.  In an exceptional case where the number of invoice issued 
in the non-Party is not known at the time of issuance of the certificate of origin, the invoice number issued in the exporting Party should 

be indicated in Box 10.  It should also be indicated in Box 1 that the goods will be invoiced in a non-Party, identifying the full legal name 

and address of the person that will issue the invoice. 
9. Certificate for tropical fruit wine/Certificate for distilled alcoholic beverages. 

 (1 )  When a certificate of origin also serves as a certificate for tropical fruit wine in accordance with Rule 1(2) of Chapter I of Part 1 of 

Section 1 of the operational procedures referred to in Chapter 2 (trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of origin) of the Agreement, the 
exporter should explicitly indicate “fermented beverages prepared from XX (one or more of tropical fruits listed in Note in column 2 of 

tariff item number 2206.00 in Section 2 of part 2 of Annex 1 of the Agreement)” as a description of the good and Product Certificate 

number in box 7. 
(2 )  When a certificate of origin also serves as a certificate for distilled alcoholic beverages in accordance with rule 1(2) of Chapter II of 

Part 1 of Section 1 of the operational procedures referred to in Chapter 2 (Trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of Or igin) of the 

Agreement, the exporter should explicitly indicate “Thai local spirits obtained by fermented mixtures of rice and molasses and/or refined 
sugar, and coloured with caramel” as a description of the good and Product Certificate number in Box 7. 

 

 

 



ภาคผนวก ข 

แบบขอรับการตรวจคุณสมบัติของสินคาทางดานถิ่นกำเนิดภายใตความตกลงระหวางราชอาณาจักรไทยและญ่ีปุน 
สำหรับความเปนหุนสวนเศรษฐกิจ สินคาพิกัดอัตราศุลกากร ตอนท่ี 01-24 

 
วันท่ี     

 ขาพเจา     และ      
ผูมีอำนาจกระทำการแทนนิติบุคคลตามที่ไดมีการจดทะเบียนไว/ผูรับมอบอำนาจใหกระทำการแทนของบริษัท/หาง/ราน       
    ขอชี้แจงและรับรองตนทุน รายละเอียดการผลิตสินคาที่ขาพเจาประสงคจะขอให
ตรวจสอบคุณสมบัติของสินคาทางดานถิ่นกำเนิด  ดังนี้ 
    ช่ือสินคาท่ีสงออก (ภาษาไทย)                    ช่ือสินคาที่สงออก (ภาษาอังกฤษ)                พิกัดอัตราศุลกากร (6 หลัก) 
.................................................................        ................................................................           .......................................... 
.................................................................        ................................................................           .......................................... 
.................................................................        ................................................................           .......................................... 
.................................................................        ................................................................           .......................................... 
.................................................................        ................................................................           .......................................... 
.................................................................        ................................................................           .......................................... 
สงออกไปยังประเทศญี่ปุน โดยมีรายละเอียดวัตถุดิบหรือวัสดุหรือชิ้นสวนที่ใชในการผลิต ตนทุนการผลิต และราคาสินคา   
สรุปไดดังนี้ 
1.  รายการวัตถุดิบหรือวัสดุหรือช้ินสวนท่ีกำเนิดหรือผลิตโดยใชวัตถุดิบในประเทศ............................................................... 
...................................................................................................................................................................................................... 
...................................................................................................................................................................................................... 
...................................................................................................................................................................................................... 
2.  รายการวัตถุดิบหรือวัสดุหรือชิ้นสวนนำเขาที่มีการแปรสภาพในประเทศอยางเพียงพอจนถือเปนแหลงกำเนิด         

ในประเทศ 
...................................................................................................................................................................................................... 
...................................................................................................................................................................................................... 
...................................................................................................................................................................................................... 
3.  รายการวัตถุดิบหรือวัสดุหรือชิ้นสวนนำเขา 
     ช่ือวัตถุดิบ/วัสด/ุช้ินสวน                  พิกัดอัตราศุลกากร (6 หลัก)            ประเทศ                  * น้ำหนัก (NW) 
........................................................          ...........................................        .............................         .................................. 
........................................................          ...........................................        .............................         .................................. 
........................................................          ...........................................        .............................         .................................. 
........................................................          ...........................................        .............................         .................................. 
 
* ใหระบุน้ำหนัก NW เฉพาะวัตถุดิบนำเขาภายใต พิกัดอัตราศุลกากร 18.01  เพื่อใชในการผลิตสินคา พิกัดอัตรา
ศุลกากร 1803.10 เทานั้น



 

4.  รายการวัตถุดิบหรือวัสดุหรือชิ ้นสวนนำเขาสินคา 2101.12-2101.20, 2106.90, 2202.91-2202.99, 2208.70, 
2208.90 และ  23.09 หรือสินคาพิกัดอัตราศุลกากรตอนที่ 19-24 ตามกฎขอเอฟ (หนึ่ง) ของหมวดที่ 1 ในภาคผนวก 2 
ของบทที่ 3 (กฎวาดวยถิ่นกำเนิดสินคา) ของความตกลงฯ 
           ตนทุนการผลิตและราคาสินคาตอ 1 หนวย                                               มูลคา: เหรียญสหรัฐฯ 
     4.1 มูลคารวมของวัตถุดิบหรอืวัสดุหรือช้ินสวนในประเทศ     = ............................... 
 4.2 มูลคารวมของวัตถุดิบหรือวัสดุหรือช้ินสวนนำเขา     = ............................... 
 4.3 ตนทุนอ่ืนๆ ท่ีเกิดจากการผลติสินคาตอ 1 หนวย     = ............................... 
 4.4 กำไรตอ 1 หนวย        = ............................... 
 4.5 ราคาสินคาจากโรงงาน (Ex-works Price) (ขอ 4.1+4.2+4.3+4.4)   = ............................... 
 4.6 คาใชจายในการขนสงสินคาตอ 1 หนวย ไปยังทาหรือดานพรมแดนท่ีสงออก  = ............................... 
 4.7 ราคาสินคา F.O.B (ขอ 4.5+4.6)      = ............................... 
 4.8 อัตราสวนของตนทุนวัสดุนำเขาตอราคาสินคา F.O.B    = ............................ % 
       (ขอ 4.2 หารดวยขอ 4.7 คูณ 100) 
 4.9 อัตราสวนของตนทุนการผลิตภายในประเทศตอราคาสินคา F.O.B (100 ลบดวยขอ 4.8) = .............................% 
5.  รายการวัตถุดิบบางสวนหรือทั้งหมดที่ไดจากเรือประมงที่ไดรับอนุญาตตามบันทึกคณะกรรมาธิการปลาทูน าแหง
มหาสมุทรอินเดีย (IOTC) เฉพาะสินคาพิกัดอัตราศุลกากร 1604.14 
     รายการวัตถุดิบ             พิกัดอัตราศลุกากร           ชื่อเรือ               หมายเลขทะเบียนเรือ           สัญชาติเรือ 
                                         (6 หลัก)       
........................................       .........................    .....................................    ......................................     ................................ 
........................................       .........................    .....................................    ......................................     ................................ 
........................................       .........................    .....................................    ......................................     ................................ 
6.  รายการวัตถุดิบนำเขาจากประเทศสมาชิกอาเซียนบางสวนหรือทั้งหมด (สำหรับสินคาเฉพาะพิกัด อัตราศุลกากร  
 ตามหมายเหตุขอ 5) 
          รายการวัตถุดิบ                     พิกัดอัตราศุลกากร (6 หลกั)          ประเทศ                    * น้ำหนัก (NW) 
......................................................         ......................................       ....................................      .........................................     
......................................................         ......................................       ....................................      .........................................     
......................................................         ......................................       ....................................      .........................................     
......................................................         ......................................       ....................................      .........................................     
 
* ใหระบุน้ำหนัก NW เฉพาะวัตถุดิบนำเขาภายใตพิกัดอัตราศุลกากร 18.01 เพื่อใชในการผลิตสินคา พิกัดอัตราศุลกากร 

1803.20 และ พิกัดอัตราศุลกากร 18.05 เทาน้ัน 
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7.  รายการวัตถุดิบท่ีใชในการผลิตสินคาตามเง่ือนไขอ่ืน ๆ ...................................................................................................... 
....................................................................................................................................................................................................... 
...................................................................................................................................................................................................... 
ขาพเจาขอรับรองวา 

 - สินคาตามรายละเอียดดังกลาวขางตนผลิตขึ้นในประเทศไทยและผลิตถูกตองตามกฎวาดวยถิ่นกำเนิดสินคาภายใต
ความตกลงระหวางประเทศท่ีขอรับรองการตรวจฯ จริง 

 -  ขอความ เอกสารและหลักฐานที่ไดนำมาแสดงประกอบการพิจารณา ถูกตองและเปนความจริงทุกประการและ
ขาพเจาพรอมที่จะชี้แจงและแสดงเอกสารหลักฐานประกอบอื่น ๆ ที่เกี่ยวของเพิ่มเติม เพื่อยืนยันความถูกตองตอ
กรมการคาตางประเทศ 

 -  หากตรวจพบวาขอความ เอกสาร และหลักฐานขางตนไมถูกตองตามความเปนจรงิ หรือขาพเจาไมสามารถช้ีแจงหรอื
แสดงหลักฐานได หรือสินคาดังกลาวไมมีการผลิต หรือมีการผลิตไมถูกตองตามกฎวาดวยถิ่นกำเนิดสินคาของ 
ประเทศญี่ปุนภายใตความตกลงระหวางราชอาณาจักรไทยและญี่ปุนสำหรับความเปนหุนสวนเศรษฐกิจ ขาพเจา
ยินยอมใหกรมการคาตางประเทศ ระงับ ยกเลิก เพิกถอนหนังสือรับรองถิ่นกำเนิดสินคาดังกลาว 

 -  ขาพเจาจะเก็บรักษาเอกสารหลักฐานประกอบที่เกี่ยวของกับรายละเอียดการผลิตสินคาขางตนไวเปนระยะเวลา    
ไมนอยกวา 5 ป 

 
    (ลงช่ือ)...................................................                 (ลงช่ือ)........................................................ 
            (....................................................)                                (.......................................................) 
 
 
                ประทับตราสำคัญ 
    
 
                                                
หมายเหตุ     
(1) กรณีไมมีการใชวัตถุดิบหรือวัสดุหรือช้ินสวนนำเขาในการผลิตสินคา ใหระบุรายละเอียดเฉพาะขอ 1 หรือ ขอ 2 เทาน้ัน 
(2) สำหรับสินคาหลายประเภทซึ่งใชวัตถุดิบอยางเดียวกันอนุโลมใหใชราคาเฉลี่ยตอหนวยของสินคาในการคำนวณ  

หาตนทุนการผลิต โดยระบุลงในแบบขอรับรองการตรวจคุณสมบัติฯ ฉบับเดียวกันได 
(3) ช่ือสินคาภาษาไทย ไมควรใชคำทับศัพทภาษาตางประเทศและควรสอดคลองกับพิกดัอัตราศุลกากรที่ระบุ 
(4) ช่ือสินคาภาษาอังกฤษ จะตองตรงกันกับเอกสารซื้อขาย 
(5) สินคาพิกัดอัตราศุลกากรตอนที่ 07, 16, 18-20 ไดแก พิกัดอัตราศุลกากร 0710.22-0710.29, 1604.13, 1604.15, 

1604.20, 1605.21-1605.29, 1803.20, 18.05, 1905.90, 2001.10-2005.60, 2005.80-2007.10, 2008.11-
2008.19, 2008.40-2008.91, 2009.61-2009.69, 2009.81-2009.89 
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Annex 2 referred to in Chapter 3 
Product Specific Rules 

 
Section 1 

General Notes 
 
 For the purposes of the product specific rules set out 
in this Annex: 
 
 (a) the product specific rule, or specific set of 

rules, that applies to a particular heading or 
subheading is set out immediately adjacent to the 
heading or subheading; 

 
 (b) a requirement of a change in tariff 

classification or a specific manufacturing or 
processing operation applies only to non-
originating materials; 

 
 (c) reference to weight in this Annex means dry 

weight unless otherwise specified in the 
Harmonized System; 

 
 (d) the following definitions apply: 
 
  (i) the term “section” means a section of the 

Harmonized System; 
 
  (ii) the term “chapter” means a chapter of the 

Harmonized System; 
 
  (iii) the term “heading” means the first four 

digits in the tariff classification number 
under the Harmonized System; and 

 
  (iv) the term “subheading” means the first six 

digits in the tariff classification number 
under the Harmonized System; 

 
  (v) the term “QVC 40” means that the good has a 

qualifying value content, calculated using 
the formula set out in paragraph 4 of 
Article 28, of not less than 40 per cent, 
and the final process of production has been 
performed in a Party; 

 
  

ภาคผนวก ค



 

  (vi) the term “CC” denotes a change to the 
chapter, heading or subheading from any 
other chapter. This means that all non-
originating materials used in the production 
of the good have undergone a change in 
tariff classification at the two-digit level 
(i.e. a change in chapter) of the Harmonized 
System; 

 
  (vii) the term “CTH” denotes a change to the 

chapter, heading or subheading from any 
other heading. This means that all non-
originating materials used in the production 
of the good have undergone a change in 
tariff classification at the four-digit 
level (i.e. a change in heading) of the 
Harmonized System; 

 
  (viii) the term “CTSH” denotes a change to the 

chapter, heading or subheading from any 
other subheading. This means that all non-
originating materials used in the production 
of the good have undergone a change in 
tariff classification at the six-digit level 
(i.e. a change in subheading) of the 
Harmonized System; and 

 
  (ix) the term “WO” means that the good is wholly 

obtained or produced entirely in a Party as 
defined in paragraph 2 of Article 28;   

 
 (e) this Annex is based on the Harmonized System as 

amended on 1 January 2017(hereinafter referred to 
in this Annex as “HS2017”); 

 
 (f) specific percentages referred to in Article 30, 

which relate to the total value or the total 
weight of non-originating materials used in the 
production of a good that do not undergo an 
applicable change in tariff classification, are 
as follows: 

 
  (i) in the case of a good provided for in 

chapters 19 through 24 of the Harmonized 
System, seven per cent in value of the good; 

 
  (ii) in the case of a good provided for in 

chapters 28 through 49 and 64 through 97 of 
the Harmonized System, 10 per cent in value 
of the good; and 

 
  



 

  (iii) in the case of a good provided for in 
chapters 50 through 63 of the Harmonized 
System, 10 per cent by weight of the good; 
and 

 
  Note 1: The term “value of non-originating 

materials” means the value determined in 
accordance with paragraph 6 of Article 
28. 

 
  Note 2: The term “value of the good” means the 

free-on-board value of the good referred 
to in subparagraph 4(b) of Article 28 or 
the value provided for in paragraph 5 of 
that Article. 

 
 (g) a good which is covered by Attachment A or B of 

the Ministerial Declaration on Trade in 
Information Technology Products adopted in the 
Ministerial Conference of the World Trade 
Organization on 13 December 1996 and is used as a 
material in the production of another good in a 
Party may be considered as an originating 
material of the Party, regardless of the 
applicable product specific rule for the former 
good, provided that the former good is assembled 
in either Party, except where the former good is 
classified in subheadings 8541.10 through 
8542.90.  

 
  



 

Section 2 
Product Specific Rules 

 
HS Classification 
(HS2017) 

Product Specific Rule 

Section I 
Chapter 1 
01.01-01.06 CC 
Chapter 2 
02.01-02.10 CC except from chapter 1. 
Chapter 3 
Note: For the purposes of subheadings 0306.16, 0306.17, 

0306.35, 0306.36 and 0306.95, a non-originating material 
obtained by fishing in a non-Party which is a member 
country of the ASEAN or taken by vessels, which are 
registered in and sail under the flag of a non-Party 
which is a member country of the ASEAN, from the sea 
outside the territorial sea of that non-Party shall be 
transported to the Party where the non-originating 
material is used for the production of a good: 

 
(a) directly from that non-Party; or 

 
(b) through one or more other non-Parties for the 

purpose of transit or temporary storage in 
warehouses in such non-Parties, provided that it 
does not undergo operations other than unloading, 
reloading or any other operation to preserve it in 
good condition. 

0301.11-0306.15 CC 
0306.16-0306.17 1. CC, however, non-originating materials of 

chapter 3 may be used, provided that the non-
originating materials are obtained by fishing in a 
non-Party which is a member country of the ASEAN 
or taken by vessels, which are registered in and 
sail under the flag of a non-Party which is a 
member country of the ASEAN, from the sea outside 
the territorial sea of that non-Party: for smoked 
shrimps and smoked prawns. 
2. CC: for any other goods. 

0306.19-0306.34 CC 
0306.35-0306.36 1. CC, however, non-originating materials of 

chapter 3 may be used, provided that the non-
originating materials are obtained by fishing in a 
non-Party which is a member country of the ASEAN 
or taken by vessels, which are registered in and 
sail under the flag of a non-Party which is a 
member country of the ASEAN, from the sea outside 
the territorial sea of that non-Party: for smoked 
shrimps and smoked prawns. 
2. CC: for any other goods. 

0306.39-0306.94 CC 
0306.95 1. CC, however, non-originating materials of 

chapter 3 may be used, provided that the non-
originating materials are obtained by fishing in a 



 

non-Party which is a member country of the ASEAN 
or taken by vessels, which are registered in and 
sail under the flag of a non-Party which is a 
member country of the ASEAN, from the sea outside 
the territorial sea of that non-Party: for smoked 
shrimps and smoked prawns. 
2. CC: for any other goods. 

0306.99-0308.90 CC 
Chapter 4 
04.01-04.03 CC 
04.04 CTH 
04.05 CC 
04.06 CTH 
04.07-04.10 CC 
Chapter 5 
05.01-05.11 CC 
Section II 
Chapter 6 
06.01-06.04 CTSH 
Chapter 7 
Note: For the purposes of subheadings 0710.22 and 0710.29, a 

non-originating material harvested, picked or gathered in 
a non-Party which is a member country of the ASEAN shall 
be transported to the Party where the non-originating 
material is used for the production of a good: 

 
(a) directly from that non-Party; or 

 
(b) through one or more other non-Parties for the 

purpose of transit or temporary storage in 
warehouses in such non-Parties, provided that it 
does not undergo operations other than unloading, 
reloading or any other operation to preserve it in 
good condition. 

0701.10-0710.21 CC 
0710.22-0710.29 CTH, provided that where non-originating materials 

of heading 07.08 are used, each of the non-
originating materials is harvested, picked or 
gathered in a non-Party which is a member country 
of the ASEAN. 

0710.30-0714.90 CC 
Chapter 8 
08.01-08.14 CC 
Chapter 9 
09.01 CC 
09.02-09.03 CTH 
0904.11 CC 
0904.12 CTSH 
0904.21-0906.19 CC 
0906.20 CTSH 
0907.10-0910.30 CC 
0910.91 1. CC: for curry. 

2. CTSH: for any other goods. 
0910.99 CC 



 

Chapter 10 
10.01-10.08 CC 
Chapter 11 
11.01-11.04 CC 
11.05 CC except from chapter 7. 
1106.10 CC 
1106.20 CC except from chapter 7. 
1106.30 CC except from chapter 8. 
11.07-11.09 CC 
Chapter 12 
12.01-12.14 CC 
Chapter 13 
13.01-13.02 CC 
Chapter 14 
14.01-14.04 CC 
Section III 
Chapter 15 
1501.10-1515.50 CC 
1515.90 1. CC except from chapter 10, 11 or 23: for 

rice bran oil and its fractions. 
2. CC: for any other goods. 

15.16-15.18 CC 
15.20 CTH 
15.21-15.22 CC 
Section IV 
Chapter 16 
Note 1: For the purposes of subheading 1604.14, a non-originating 

material taken by authorised fishing vessels on the 
Indian Ocean Tuna Commission Record (hereinafter referred 
to in this Agreement as “the IOTC Record”) shall be 
transported to the Party where the non-originating 
material is used for the production of a good without 
having undergone any operation other than operation to 
preserve it in good condition. 

Note 2: For the purposes of subheadings 1604.13, 1604.15, 
1604.20, 1605.21 and 1605.29, a non-originating material 
obtained by fishing in a non-Party which is a member 
country of the ASEAN or taken by vessels, which are 
registered in and sail under the flag of a non-Party 
which is a member country of the ASEAN, from the sea 
outside the territorial sea of that non-Party shall be 
transported to the Party where the non-originating 
material is used for the production of a good: 

 
(a) directly from that non-Party; or 

 
(b) through one or more other non-Parties for the 

purpose of transit or temporary storage in 
warehouses in such non-Parties, provided that it 
does not undergo operations other than unloading, 
reloading or any other operation to preserve it in 
good condition. 

16.01-16.02 CC except from chapter 1 or 2. 
16.03 CC 



 

1604.11-1604.12 CC except from chapter 3. 
1604.13 CC, provided that where non-originating materials 

of chapter 3 are used, each of the non-originating 
materials is obtained by fishing in a non-Party 
which is a member country of the ASEAN or taken by 
vessels, which are registered in and sail under 
the flag of a non-Party which is a member country 
of the ASEAN, from the sea outside the territorial 
sea of that non-Party. 

1604.14 CC, provided that where non-originating materials 
of chapter 3 are used, each of the non-originating 
materials is taken by the authorised fishing 
vessels on the IOTC Record. 

1604.15 CC, provided that where non-originating materials 
of chapter 3 are used, each of the non-originating 
materials is obtained by fishing in a non-Party 
which is a member country of the ASEAN or taken by 
vessels, which are registered in and sail under 
the flag of a non-Party which is a member country 
of the ASEAN, from the sea outside the territorial 
sea of that non-Party. 

1604.16-1604.19 CC except from chapter 3. 
1604.20 CC, provided that where non-originating materials 

of chapter 3 are used, each of the non-originating 
materials is obtained by fishing in a non-Party 
which is a member country of the ASEAN or taken by 
vessels, which are registered in and sail under 
the flag of a non-Party which is a member country 
of the ASEAN, from the sea outside the territorial 
sea of that non-Party. 

1604.31-1605.10 CC except from chapter 3. 
1605.21-1605.29 CC, provided that where non-originating materials 

of chapter 3 are used, each of the non-originating 
materials is obtained by fishing in a non-Party 
which is a member country of the ASEAN or taken by 
vessels, which are registered in and sail under 
the flag of a non-Party which is a member country 
of the ASEAN, from the sea outside the territorial 
sea of that non-Party. 

1605.30-1605.69 CC except from chapter 3. 
Chapter 17 
17.01 CC except from chapter 12. 
1702.11-1702.19 CC except from chapter 4. 
1702.20-1702.40 CC 
1702.50 CC except from chapter 11. 
1702.60-1702.90 CC 
17.03 CC except from chapter 12. 
17.04 CC 
Chapter 18 
Note: For the purposes of subheading 1803.20 and heading 18.05, 

a non-originating material harvested, picked or gathered 
in a non-Party which is a member country of the ASEAN 
shall be transported to the Party where the non-
originating material is used for the production of a 
good: 



 

 
(a) directly from that non-Party; or 

 
(b) through one or more other non-Parties for the 

purpose of transit or temporary storage in 
warehouses in such non-Parties, provided that it 
does not undergo operations other than unloading, 
reloading or any other operation to preserve it in 
good condition. 

18.01-18.02 CC 
1803.10 CTH, provided that the non-originating cocoa beans 

of heading 18.01 constitute no more than 50 per 
cent by weight of the good.  

1803.20 CTH, provided that where non-originating cocoa 
beans of heading 18.01 are used, the non-
originating cocoa beans, which are harvested, 
picked or gathered in a non-Party which is a 
member country of the ASEAN, constitute at least 
50 per cent by weight of the good. 

18.04 CTH 
18.05 CTH, provided that where non-originating cocoa 

beans of heading 18.01 are used, the non-
originating cocoa beans, which are harvested, 
picked or gathered in a non-Party which is a 
member country of the ASEAN, constitute at least 
50 per cent by weight of the good. 

1806.10-1806.20 CC 
1806.31 CTSH 
1806.32 CC 
1806.90 CTSH 
Chapter 19 
Note: For the purposes of subheading 1905.90: 
 

(a) a non-originating material produced entirely in a 
non-Party which is a member country of the ASEAN 
shall be transported to the Party where the non-
originating material is used for the production of 
a good: 

 
(i) directly from that non-Party; or 

 
(ii) through one or more other non-Parties for the 

purpose of transit or temporary storage in 
warehouses in such non-Parties, provided that 
it does not undergo operations other than 
unloading, reloading or any other operation 
to preserve it in good condition; and 

 
(b) a non-originating material produced entirely in a 

non-Party which is a member country of the ASEAN 
and used in the production of a good shall be 
limited to those produced from materials harvested, 
picked or gathered in either Party or the non-Party 
which is a member country of the ASEAN. 

1901.10 CC 



 

1901.20 CTSH 
1901.90-1902.40 CC 
19.03 CC except from chapter 11. 
1904.10-1905.40 CC 
1905.90 1. CC, provided that where non-originating 

materials of heading 11.05 are used, each of the 
non-originating materials is produced entirely in 
a non-Party which is a member country of the 
ASEAN: for crisp savoury food products, made from 
a dough based on potato powder. 
2. CC: for any other goods. 

Chapter 20 
Note: For the purposes of subheadings 2001.10 through 2005.60, 

2005.80 through 2007.10, 2008.11, 2008.19, 2008.40 
through 2008.91, 2009.61, 2009.69, 2009.81 and 2009.89: 

 
(a) a non-originating material harvested, picked, 

gathered or produced entirely in a non-Party which 
is a member country of the ASEAN shall be 
transported to the Party where the non-originating 
material is used for the production of a good: 

 
(i) directly from that non-Party; or 

 
(ii) through one or more other non-Parties for the 

purpose of transit or temporary storage in 
warehouses in such non-Parties, provided that 
it does not undergo operations other than 
unloading, reloading or any other operation 
to preserve it in good condition; and 

 
(b) a non-originating material produced entirely in a 

non-Party which is a member country of the ASEAN 
and used in the production of a good shall be 
limited to those produced from materials harvested, 
picked or gathered in either Party or the non-Party 
which is a member country of the ASEAN. 

2001.10 CC, provided that where non-originating materials 
of chapter 7 are used, each of the non-originating 
materials is harvested, picked, gathered or 
produced entirely in a non-Party which is a member 
country of the ASEAN. 

2001.90 CC, provided that where non-originating materials 
of chapter 7 or 8 are used, each of the non-
originating materials is harvested, picked, 
gathered or produced entirely in a non-Party which 
is a member country of the ASEAN. 

2002.10-2004.10 CC, provided that where non-originating materials 
of chapter 7 are used, each of the non-originating 
materials is harvested, picked, gathered or 
produced entirely in a non-Party which is a member 
country of the ASEAN. 

2004.90 CC, provided that where non-originating materials 
of chapter 7 or 11 are used, each of the non-
originating materials is harvested, picked, 



 

gathered or produced entirely in a non-Party which 
is a member country of the ASEAN. 

2005.10-2005.20 CC, provided that where non-originating materials 
of chapter 7 are used, each of the non-originating 
materials is harvested, picked, gathered or 
produced entirely in a non-Party which is a member 
country of the ASEAN. 

2005.40 CC, provided that where non-originating materials 
of chapter 7 or 11 are used, each of the non-
originating materials is harvested, picked, 
gathered or produced entirely in a non-Party which 
is a member country of the ASEAN. 

2005.51-2005.60 CC, provided that where non-originating materials 
of chapter 7 are used, each of the non-originating 
materials is harvested, picked, gathered or 
produced entirely in a non-Party which is a member 
country of the ASEAN. 

2005.70 CC except from chapter 7. 
2005.80-2005.99 CC, provided that where non-originating materials 

of chapter 7 are used, each of the non-originating 
materials is harvested, picked, gathered or 
produced entirely in a non-Party which is a member 
country of the ASEAN. 

20.06 CC, provided that where non-originating materials 
of chapter 7 or 8 are used, each of the non-
originating materials is harvested, picked, 
gathered or produced entirely in a non-Party which 
is a member country of the ASEAN. 

2007.10 CC, provided that where non-originating materials 
of chapter 8 are used, each of the non-originating 
materials is harvested, picked, gathered or 
produced entirely in a non-Party which is a member 
country of the ASEAN. 

2007.91 CC except from chapter 8. 
2007.99 CC except from chapter 7 or 8. 
2008.11 CC, provided that where non-originating materials 

of chapter 12 are used, each of the non-
originating materials is harvested, picked, 
gathered or produced entirely in a non-Party which 
is a member country of the ASEAN. 

2008.19 CC, provided that where non-originating materials 
of chapter 8 are used, each of the non-originating 
materials is harvested, picked, gathered or 
produced entirely in a non-Party which is a member 
country of the ASEAN. 

2008.20-2008.30 CC except from chapter 8. 
2008.40-2008.91 CC, provided that where non-originating materials 

of chapter 8 are used, each of the non-originating 
materials is harvested, picked, gathered or 
produced entirely in a non-Party which is a member 
country of the ASEAN. 

2008.93-2008.99 CC 
2009.11-2009.49 CC except from chapter 8. 
2009.50 CC except from heading 07.02. 



 

2009.61-2009.69 CC, provided that where non-originating materials 
of chapter 8 are used, each of the non-originating 
materials is harvested, picked, gathered or 
produced entirely in a non-Party which is a member 
country of the ASEAN. 

2009.71-2009.79 CC except from chapter 8. 
2009.81-2009.89 CC, provided that where non-originating materials 

of chapter 7 or 8 are used, each of the non-
originating materials is harvested, picked, 
gathered or produced entirely in a non-Party which 
is a member country of the ASEAN. 

2009.90 CC except from chapter 7 or 8. 
Chapter 21 
2101.11 CC 
2101.12-2101.20 CC or QVC 40 
2101.30 1. CC except from chapter 10 or 19: for tea 

bag of roasted barley groats, put up for retail 
sale. 
2. CC: for any other goods. 

2102.10-2103.10 CTH 
2103.20 CC except from chapter 7 or 20. 
2103.30 CC 
2103.90 CTH 
2104.10-2106.10 CC 
2106.90 QVC 40 
Chapter 22 
2201.10-2202.10 CC 
2202.91-2202.99 QVC 40 
2203.00-2204.29 CC 
2204.30-2206.00 CC except from chapter 8 or 20. 
22.07 CC 
2208.20-2208.60 CTH except from heading 22.07. 
2208.70 CTH except from heading 22.07; or 

QVC 40. 
2208.90 1. CTH and QVC 40: for saké compound or 

cooking saké (mirin). 
2. CC except from chapter 8 or 20: for 
beverages with a basis of fruit juices of an 
alcoholic strength by volume of less than one per 
cent. 
3. CTH except from heading 22.07: for any 
other goods. 

22.09 CTH 
Chapter 23 
23.01 CC 
23.02 CTH 
23.03 CC 
23.04-23.08 CTH 
23.09 QVC 40 
Chapter 24 
2401.10-2401.20 CC 
2401.30 CTSH 
24.02-24.03 CTH 



 

Section V 
Chapter 25 
2501.00-2520.10 CC 
2520.20 CTSH 
25.21 CC 
2522.10 CTH or QVC 40 
2522.20 CTSH or QVC 40 
2522.30 CTH or QVC 40 
25.23 CTH 
25.24-25.30 CC 
Chapter 26 
26.01-26.17 CC 
26.18-26.21 WO 
Chapter 27 
Note: For the purposes of this chapter, the term “chemical 

reaction” means a process, including a biochemical 
process, which results in a molecule with a new structure 
by breaking intramolecular bonds and by forming new 
intramolecular bonds, or by altering the spatial 
arrangement of atoms in a molecule, but does not include: 

 
(a) dissolving in water or other solvents; 

 
(b) the elimination of solvents including solvents 

water; or 
 

(c) the addition or elimination of water of 
crystallisation. 

27.01-27.03 CC 
27.04-27.08 CTH; or 

A chemical reaction is undergone in a Party. 
27.09 CC 
2710.12-2710.20 CTH; or 

A chemical reaction is undergone in a Party. 
2710.91-2710.99 WO 
2711.11 CC 
2711.12-2711.19 CTH; or 

A chemical reaction is undergone in a Party. 
2711.21 CC 
2711.29-2715.00 CTH; or 

A chemical reaction is undergone in a Party. 
Section VI 
Note: For the purposes of chapters 28 through 38: 
 

(a) the term “chemical reaction” means a process, 
including a biochemical process, which results in a 
molecule with a new structure by breaking 
intramolecular bonds and by forming new 
intramolecular bonds, or by altering the spatial 
arrangement of atoms in a molecule, but does not 
include: 

 
(i) dissolving in water or other solvents; 

 



 

(ii) the elimination of solvents including 
solvents water; or 

 
(iii) the addition or elimination of water of 

crystallisation; 
 

(b) the term “purification” means a process of 
reduction or elimination of impurities resulting 
in: 

 
(i) the elimination of not less than 80 per cent 

of the content of existing impurities; or 
 

(ii) a good directly suitable for one or more of 
the following applications: 

 
(AA) pharmaceutical, medical, cosmetic, 

veterinary or food grade substances; 
 

(BB) chemical products and reagents for 
analytical, diagnostic or laboratory 
use; 

 
(CC) elements and components for use in 

micro-electronics; 
 

(DD) specialised optical use; 
 

(EE) biotechnical use; 
 

(FF) carriers used in a separation process; 
or 

 
(GG) nuclear grade use; 

 
(c) the term “isomer separation” means a process of 

isolation or separation of an isomer from a mixture 
of isomers; or 

 
(d) the term “biotechnological processes” means: 

 
(i) biological or biotechnological culturing, 

hybridisation or genetic modification of 
micro-organisms or cells of human, animal or 
plant; or 

 
(ii) production, isolation or purification of 

cellular or intercellular structures. 
Chapter 28 
2801.10-2804.50 CTH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

2804.61 CTSH; 
QVC 40; or 



 

A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

2804.69-2809.10 CTH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

2809.20 CTSH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

2810.00-2813.10 CTH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

2813.90 CTSH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

28.14-28.43 CTH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

2844.10 CC 
2844.20-2844.50 CTSH 
28.45-28.53 CTH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

Chapter 29 
2901.10-2905.42 CTSH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

2905.43-2905.45 CTSH 
2905.49-2905.59 CTSH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

2906.11 CC except from heading 33.01. 
2906.12-2910.90 CTSH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

29.11 CTH; 
QVC 40; or 



 

A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

29.12 CTSH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

29.13 CTH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

2914.11-2918.13 CTSH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

2918.14-2918.15 CTSH 
2918.16-2918.99 CTSH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

29.19 CTH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

2920.11-2922.41 CTSH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

2922.42 CTSH 
2922.43-2923.10 CTSH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

2923.20 CTSH 
2923.30-2924.24 CTSH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

2924.25-2924.29 CTSH 
29.25-29.26 CTSH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

29.27-29.28 CTH; 
QVC 40; or 



 

A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

29.29-29.30 CTSH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

29.31 CTH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

29.32-29.34 CTSH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

29.35 CTH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

29.36 CTSH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

2937.11-2938.10 CTH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

2938.90 CTH 
2939.11-2939.79 CTH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

2939.80 CTSH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

29.40 CTH 
29.41-29.42 CTH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

Chapter 30 
3001.20-3002.19 CTH; 

QVC 40; or 



 

A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

3002.20-3002.30 CC; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

3002.90 CTH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

30.03 CC; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

30.04 CTH except from heading 30.03 or except this 
change results from putting up in measured doses 
of other headings. 

3005.10-3006.20 CTH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

3006.30 CTH except this change results from putting up in 
measured doses of other headings. 

3006.40 CTH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

3006.50 CTH 
3006.60-3006.91 CTH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

3006.92 WO 
Chapter 31 
31.01 CTH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

31.02-31.05 CTSH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

Chapter 32 
3201.10-3201.20 CTH; 

QVC 40; or 



 

A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

3201.90 CTH or QVC 40 
3202.10 CTH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

3202.90 CTSH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

3203.00-3204.17 CTH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

3204.19 CTSH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

3204.20 CTH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

3204.90 CTSH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

32.05-32.15 CTH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

Chapter 33 
3301.12-3301.30 CTH 
3301.90 CTSH 
3302.10-3306.10 CTH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

3306.20 CTH except from chapter 54. 
3306.90-3307.90 CTH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

Chapter 34 



 

34.01 CTH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

34.02 CTSH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

34.03-34.07 CTH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

Chapter 35 
3501.10 CTH 
3501.90 CTSH 
3502.11-3502.19 CC except from chapter 4. 
3502.20 CTH 
3502.90 CTSH 
35.03-35.04 CTH 
35.05 CC 
35.06-35.07 CTH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

Chapter 36 
36.01-36.06 CTH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

Chapter 37 
37.01 CC 
37.02-37.07 CTH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

Chapter 38 
38.01 CTSH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

38.02-38.04 CTH or QVC 40 
3805.10 CTH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

3805.90 1. CTH; 



 

QVC40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party: for pine oil. 

2. CTH or QVC 40: for any other goods. 
3806.10-3806.20 CTSH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

3806.30 CTSH 
3806.90 CTSH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

38.07-38.08 CTH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

3809.10 CTH 
3809.91-3822.00 CTH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

38.23 CTSH 
3824.10-3824.50 CTH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

3824.60 CTH 
3824.71-3824.99 CTH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

38.25 WO 
38.26 CTH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

Section VII 
Note: For the purposes of chapters 39 and 40: 
 

(a) the term “chemical reaction” means a process, 
including a biochemical process, which results in a 
molecule with a new structure by breaking 
intramolecular bonds and by forming new 
intramolecular bonds, or by altering the spatial 
arrangement of atoms in a molecule, but does not 
include: 



 

 
(i) dissolving in water or other solvents; 

 
(ii) the elimination of solvents including 

solvents water; or 
 

(iii) the addition or elimination of water of 
crystallisation; 

 
(b) the term “purification” means a process of 

reduction or elimination of impurities resulting 
in: 

 
(i) the elimination of not less than 80 per cent 

of the content of existing impurities; or 
 

(ii) a good directly suitable for one or more of 
the following applications: 

 
(AA) pharmaceutical, medical, cosmetic, 

veterinary or food grade substances; 
 

(BB) chemical products and reagents for 
analytical, diagnostic or laboratory 
use; 

 
(CC) elements and components for use in 

micro-electronics; 
 

(DD) specialised optical use; 
 

(EE) biotechnical use; 
 

(FF) carriers used in a separation process; 
or 

 
(GG) nuclear grade use; 

 
(c) the term “isomer separation” means a process of 

isolation or separation of an isomer from a mixture 
of isomers; or 

 
(d) the term “biotechnological processes” means: 

 
(i) biological or biotechnological culturing, 

hybridisation or genetic modification of 
micro-organisms or cells of human, animal or 
plant; or 

 
(ii) production, isolation or purification of 

cellular or intercellular structures. 
Chapter 39 
39.01-39.14 CTH; 

QVC 40; or 



 

A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

39.15 WO 
39.16-39.26 CTH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

Chapter 40 
4001.10 CC 
4001.21-4001.29 CTH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

4001.30 CC 
40.02-40.03 CTH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

40.04 WO 
40.05-40.11 CTH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

4012.11-4012.19 CTSH; 
QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

4012.20 CC 
4012.90-4017.00 CTH; 

QVC 40; or 
A chemical reaction, purification, isomer 
separation or biotechnological processes is 
undergone in a Party. 

Section VIII 
Chapter 41 
41.01-41.03 CC 
41.04 CTH except from heading 41.01. 
41.05 CTH except from heading 41.02. 
41.06 CTH except from heading 41.03. 
41.07 CTH except from heading 41.01 or 41.04. 
41.12 CTH except from heading 41.02 or 41.05. 
41.13 CTH except from heading 41.03 or 41.06. 
41.14 CTH except from headings 41.01 through 41.03. 
41.15 CTH 
Chapter 42 
42.01-42.06 CC 
Chapter 43 
43.01 CTH 



 

43.02 CTH except from heading 43.01. 
43.03 CTH except from heading 43.02. 
43.04 CTH 
Section IX 
Chapter 44 
44.01-44.11 CTH 
44.12 CTH and QVC 40 
44.13-44.21 CTH 
Chapter 45 
45.01-45.04 CTH or QVC 40 
Chapter 46 
4601.21-4601.22 CC 
4601.29 1. CC except from chapter 14: for igusa goods. 

2. CC: for any other goods. 
4601.92-4601.93 CC 
4601.94 1. CC except from chapter 14: for igusa goods. 

2. CC: for any other goods. 
4601.99 CC 
46.02 CTH 
Section X 
Chapter 47 
47.01-47.06 CTH or QVC 40 
47.07 WO 
Chapter 48 
48.01-48.06 CTH 
4807.00-4808.10 CTH or QVC 40 
4808.40 1. CTH except from heading 48.04: for sack 

kraft paper. 
2. CTH except from heading 48.05: for other 
kraft paper. 

4808.90 CTH except from heading 48.06. 
48.09-48.14 CTH or QVC 40 
48.16 CTH except from heading 48.09. 
48.17 CTH or QVC 40 
48.18 CTH except from heading 48.03. 
48.19-48.23 CTH or QVC 40 
Chapter 49 
49.01-49.11 CC 
Section XI 
Note: For the purposes of chapters 50 through 55 and 60, the 

dyeing or printing process shall be accompanied by two or 
more of the following operations: 

 
(1) antibacterial finish; 
(2) antimelt finish; 
(3) antimosquito finish; 
(4) anti-pilling finish; 
(5) antistatic finish; 
(6) artificial creasing; 
(7) bleaching; 
(8) brushing; 
(9) buff finish; 
(10) burn-out finish; 



 

(11) calendering; 
(12) compressive shrinkage; 
(13) crease resistant finish; 
(14) decatising; 
(15) deodorant finish; 
(16) easy-care finish; 
(17) embossing; 
(18) emerising; 
(19) flame resistant finish; 
(20) flock finish; 
(21) foam printing; 
(22) liquid ammonia process; 
(23) mercerisation, 
(24) microbial control finish; 
(25) milling; 
(26) moare finish; 
(27) moisture permeable waterproofing; 
(28) oil-repellent finish; 
(29) organdie finish; 
(30) peeling treatment; 
(31) perfumed finish; 
(32) relaxation; 
(33) ripple finish; 
(34) schreiner finish; 
(35) shearing; 
(36) shrink resistant finish; 
(37) soil guard finish; 
(38) soil release finish; 
(39) stretch finish; 
(40) tick-proofing; 
(41) UV cut finish; 
(42) wash and wear finish; 
(43) water absorbent finish; 
(44) waterproofing; 
(45) water-repellent finish; 
(46) wet decatising; 
(47) windbreak finish; or 
(48) wire raising. 

Chapter 50 
50.01-50.04 CC 
50.05 CTH except from heading 50.06. 
50.06 CTH except from heading 50.05. 
50.07 CTH except from headings 50.04 through 50.06; 

CTH, provided that where non-originating materials 
of headings 50.04 through 50.06 are used, the 
fabric of heading 50.07 is dyed or printed in a 
Party; or 
CTH, provided that where non-originating materials 
of headings 50.04 through 50.06 are used, each of 
the non-originating materials is dyed or printed 
prior to weaving the fabric in a Party. 

Chapter 51 
51.01-51.05 CC 
51.06-51.10 CTH except from headings 51.06 through 51.10. 
51.11-51.13 CTH except from headings 51.06 through 51.13; 



 

CTH, provided that where non-originating materials 
of headings 51.06 through 51.10 are used, the 
fabric of headings 51.11 through 51.13 is dyed or 
printed in a Party; or 
CTH, provided that where non-originating materials 
of headings 51.06 through 51.10 are used, each of 
the non-originating materials is dyed or printed 
prior to weaving the fabric in a Party. 

Chapter 52 
52.01-52.03 CC 
52.04-52.07 CTH except from headings 52.03 through 52.07. 
52.08-52.12 CTH except from headings 52.04 through 52.12; 

CTH, provided that where non-originating materials 
of headings 52.04 through 52.07 are used, the 
fabric of headings 52.08 through 52.12 is dyed or 
printed in a Party; or 
CTH, provided that where non-originating materials 
of headings 52.04 through 52.07 are used, each of 
the non-originating materials is dyed or printed 
prior to weaving the fabric in a Party. 

Chapter 53 
53.01-53.05 CC 
53.06-53.08 CTH except from headings 53.06 through 53.08.  
53.09-53.11 CTH except from headings 53.06 through 53.08; 

CTH, provided that where non-originating materials 
of headings 53.06 through 53.08 are used, the 
fabric of headings 53.09 through 53.11 is dyed or 
printed in a Party; or 
CTH, provided that where non-originating materials 
of headings 53.06 through 53.08 are used, each of 
the non-originating materials is dyed or printed 
prior to weaving the fabric in a Party. 

Chapter 54 
54.01-54.06 CC 
54.07-54.08 CTH except from headings 54.01 through 54.08;  

CTH, provided that where non-originating materials 
of headings 54.01 through 54.06 are used, the 
fabric of heading 54.07 or 54.08 is dyed or 
printed in a Party; or 
CTH, provided that where non-originating materials 
of headings 54.01 through 54.06 are used, each of 
the non-originating materials is dyed or printed 
prior to weaving the fabric in a Party. 

Chapter 55 
55.01-55.07 CC except from headings 54.01 through 54.06. 
55.08-55.11 CTH except from headings 55.06 through 55.11. 
55.12-55.16 CTH except from headings 55.08 through 55.16; 

CTH, provided that where non-originating materials 
of headings 55.08 through 55.11 are used, the 
fabric of headings 55.12 through 55.16 is dyed or 
printed in a Party; or 
CTH, provided that where non-originating materials 
of headings 55.08 through 55.11 are used, each of 
the non-originating materials is dyed or printed 
prior to weaving the fabric in a Party. 



 

Chapter 56 
56.01-56.03 CC except from headings 50.04 through 50.07, 51.06 

through 51.13, 52.04 through 52.12, 53.06 through 
53.11, 55.08 through 55.16 or chapter 54. 

56.04-56.09 CC except from headings 50.04 through 50.06, 51.06 
through 51.10, 52.04 through 52.07, 53.06 through 
53.08, 54.01 through 54.06 or 55.08 through 55.11. 

Chapter 57 
57.01-57.05 CC except from headings 50.04 through 50.07, 51.06 

through 51.13, 52.04 through 52.12, 53.06 through 
53.11, 55.08 through 55.16 or chapter 54. 

Chapter 58 
58.01-58.11 CC except from headings 50.04 through 50.06, 51.06 

through 51.10, 52.04 through 52.07, 53.06 through 
53.08, 54.01 through 54.06 or 55.08 through 55.11. 

Chapter 59 
59.01 CC except from headings 50.07, 51.11 through 

51.13, 52.08 through 52.12, 53.09 through 53.11, 
54.07, 54.08 or 55.12 through 55.16. 

59.02 CTH except from headings 50.04 through 50.07, 
51.06 through 51.13, 52.04 through 52.12, 53.06 
through 53.11, 55.08 through 55.16 or chapter 54. 

59.03-59.09 CC except from headings 50.07, 51.11 through 
51.13, 52.08 through 52.12, 53.09 through 53.11, 
54.07, 54.08 or 55.12 through 55.16. 

59.10 CTH except from headings 50.04 through 50.07, 
51.06 through 51.13, 52.04 through 52.12, 53.06 
through 53.11, 55.08 through 55.16 or chapter 54. 

59.11 CC except from headings 50.07, 51.11 through 
51.13, 52.08 through 52.12, 53.09 through 53.11, 
54.07, 54.08 or 55.12 through 55.16. 

Chapter 60 
60.01-60.06 CC except from headings 50.04 through 50.06, 51.06 

through 51.10, 52.04 through 52.07, 53.06 through 
53.08, 54.01 through 54.06 or 55.08 through 55.11; 
CTH, provided that where non-originating materials 
of headings 50.04 through 50.06, 51.06 through 
51.10, 52.04 through 52.07, 53.06 through 53.08, 
54.01 through 54.06 or 55.08 through 55.11 are 
used, the fabric of headings 60.01 through 60.06 
is dyed or printed in a Party; or 
CTH, provided that where non-originating materials 
of headings 50.04 through 50.06, 51.06 through 
51.10, 52.04 through 52.07, 53.06 through 53.08, 
54.01 through 54.06 or 55.08 through 55.11 are 
used, the non-originating materials are dyed or 
printed prior to weaving the fabric in a Party. 

Chapter 61 
Note 1: For the purposes of determining the origin of a good of 

this chapter, the rule applicable to that good shall only 
apply to the component that determines the tariff 
classification of the good and such component must 
satisfy the tariff change requirements set out in the 
rule for that good. 



 

Note 2: For the purposes of this chapter, a non-originating 
material which is knitted or crocheted entirely in the 
other Party or a non-Party which is a member country of 
the ASEAN shall be transported to the Party where the 
non-originating material is used for the production of a 
good: 

 
(a) directly from that other Party or that non-Party; 

or 
 

(b) through one or more other non-Parties for the 
purpose of transit or temporary storage in 
warehouses in such non-Parties, provided that it 
does not undergo operations other than unloading, 
reloading or any other operation to preserve it in 
good condition. 

61.01-61.17 CC, provided that non-originating materials of 
headings 50.07, 51.11 through 51.13, 52.08 through 
52.12, 53.09 through 53.11, 54.07, 54.08, 55.12 
through 55.16 or chapter 60 are used, each of the 
non-originating materials is knitted or crocheted 
in either Party or a non-Party which is a member 
country of the ASEAN. 

Chapter 62 
Note 1: For the purposes of determining the origin of a good of 

this chapter, the rule applicable to that good shall only 
apply to the component that determines the tariff 
classification of the good and such component must 
satisfy the tariff change requirements set out in the 
rule for that good. 

Note 2: For the purposes of this chapter, a non-originating 
material which is woven or knitted or crocheted entirely 
in the other Party or a non-Party which is a member 
country of the ASEAN shall be transported to the Party 
where the non-originating material is used for the 
production of a good: 

 
(a) directly from that other Party or that non-Party; 

or 
 

(b) through one or more other non-Parties for the 
purpose of transit or temporary storage in 
warehouses in such non-Parties, provided that it 
does not undergo operations other than unloading, 
reloading or any other operation to preserve it in 
good condition. 

62.01-62.11 CC, provided that non-originating materials of 
headings 50.07, 51.11 through 51.13, 52.08 through 
52.12, 53.09 through 53.11, 54.07, 54.08, 55.12 
through 55.16 or chapter 60 are used, each of the 
non-originating materials is woven in either Party 
or a non-Party which is a member country of the 
ASEAN. 

62.12 CC, provided that non-originating materials of 
headings 50.07, 51.11 through 51.13, 52.08 through 
52.12, 53.09 through 53.11, 54.07, 54.08, 55.12 



 

through 55.16 or chapter 60 are used, each of the 
non-originating materials is woven, knitted or 
crocheted in either Party or a non-Party which is 
a member country of the ASEAN. 

62.13-62.17 CC, provided that non-originating materials of 
headings 50.07, 51.11 through 51.13, 52.08 through 
52.12, 53.09 through 53.11, 54.07, 54.08, 55.12 
through 55.16 or chapter 60 are used, each of the 
non-originating materials is woven in either Party 
or a non-Party which is a member country of the 
ASEAN. 

Chapter 63 
Note: For the purposes of determining the origin of a good of 

this chapter, the rule applicable to that good shall only 
apply to the component that determines the tariff 
classification of the good and such component must 
satisfy the tariff change requirements set out in the 
rule for that good. 

63.01-63.10 CC except from headings 50.07, 51.11 through 
51.13, 52.08 through 52.12, 53.09 through 53.11, 
54.07, 54.08, 55.12 through 55.16, 58.01, 58.02 or 
chapters 60 through 62, provided that the good is 
both cut (or knit to shape) and sewn or otherwise 
assembled in a Party. 

Section XII 
Chapter 64 
64.01-64.05 CTH except from heading 64.06. 
64.06 CC 
Chapter 65 
65.01-65.02 CC 
65.04 CTH except from heading 65.05. 
65.05 CTH except from heading 65.04. 
65.06-65.07 CTH 
Chapter 66 
66.01-66.02 CTH or QVC 40 
66.03 CC or QVC 40 
Chapter 67 
67.01-67.04 CTH or QVC 40 
Section XIII 
Chapter 68 
68.01-68.15 CTH or QVC 40 
Chapter 69 
69.01-69.06 CC or QVC 40 
69.07 1. CC or QVC 40: for unglazed. 

2. CTH, however, non-originating unglazed 
materials of heading 69.07  may be used; or 
 QVC 40: for glazed. 

69.09-69.14 CC or QVC 40 
Chapter 70 
70.01 CC 
70.02-70.17 CTH or QVC 40 
7018.10 CTH 
7018.20 CTH or QVC 40 



 

7018.90 CTH 
70.19-70.20 CTH or QVC 40 
Section XIV 
Chapter 71 
Note: For the purposes of this chapter, natural or cultured 

pearls which are temporarily strung only for convenience 
of transport and not otherwise worked shall be regarded 
as unworked natural or cultured pearls of subheading 
7101.21. 

7101.10-7102.21 CC 
7102.29 CTSH or QVC 40 
7102.31 CC 
7102.39 CTSH or QVC 40 
7103.10 CC 
7103.91-7104.10 CTSH or QVC 40 
7104.20 CTH or QVC 40 
7104.90 CTSH or QVC 40 
71.05 CTH or QVC 40 
71.06 CTSH or QVC 40 
71.07 CTH or QVC 40 
71.08 CTSH or QVC 40 
71.09 CTH or QVC 40 
71.10 CTSH or QVC 40 
71.11 CTH or QVC 40 
71.12 WO 
71.13 CTH except from headings 71.14 through 71.18. 
71.14 CTH except from headings 71.13 or 71.15 through 

71.18. 
71.15 CTH except from headings 71.13, 71.14 or 71.16 

through 71.18. 
71.16 CTH except from headings 71.13 through 71.15, 

71.17, 71.18, subheading 7101.22, 7102.39, 
7103.91, 7103.99 or 7104.90. 

71.17 CTH except from headings 71.13 through 71.16. 
71.18 CTH 
Section XV 
Chapter 72 
Note: For the purposes of this chapter, a good shall not be 

considered to satisfy the requirement of change in tariff 
classification merely by cutting including shearing or 
slitting to change its shape or dimensions. 

72.01 CC or QVC 40 
72.02 CTH or QVC 40 
72.03 CC or QVC 40 
72.04 WO 
7205.10 CTH or QVC 40 
7205.21-7205.29 CTSH or QVC 40 
7206.10-7210.69 CTH or QVC 40 
7210.70-7210.90 CTSH or QVC 40 
7211.13-7211.19 CTH or QVC 40 
7211.23-7211.90 CTSH or QVC 40 
7212.10-7212.30 CTH or QVC 40 
7212.40 CTSH or QVC 40 



 

7212.50 CTH or QVC 40 
7212.60 CTSH or QVC 40 
7213.10-7219.24 CTH or QVC 40 
7219.31-7219.90 CTSH or QVC 40 
7220.11-7220.12 CTH or QVC 40 
7220.20-7220.90 CTSH or QVC 40 
7221.00-7222.19 CTH or QVC 40 
7222.20 CTSH or QVC 40 
7222.30-7224.10 CTH or QVC 40 
7224.90 CTSH or QVC 40 
7225.11-7225.40 CTH or QVC 40 
7225.50-7225.99 1. CTH or QVC 40: for flat-rolled product of 

other alloy steels made from high speed steel. 
2. CTSH or QVC 40: for any other goods. 

7226.11-7226.91 CTH or QVC 40 
7226.92-7226.99 CTSH or QVC 40 
7227.10-7228.30 CTH or QVC 40 
7228.40-7228.60 CTSH or QVC 40 
7228.70-7229.90 CTH or QVC 40 
Chapter 73 
Note: For the purposes of this chapter, a good shall not be 

considered to satisfy the requirement of change in tariff 
classification merely by cutting including shearing or 
slitting to change its shape or dimensions. 

73.01-73.20 CC or QVC 40 
7321.11-7321.89 CTSH or QVC 40 
7321.90-7323.10 CC or QVC 40 
7323.91-7323.99 CTH or QVC 40 
7324.10-7324.29 CTSH or QVC 40 
7324.90 CC or QVC 40 
7325.10 CTH or QVC 40 
7325.91 CC or QVC 40 
7325.99 CTH or QVC 40 
7326.11 CC or QVC 40 
7326.19-7326.90 CTH or QVC 40 
Chapter 74 
74.01 CC or QVC 40 
74.02-74.03 CTH or QVC 40 
74.04 WO 
74.05-74.19 CTH or QVC 40 
Chapter 75 
7501.10 CC or QVC 40 
7501.20 CTH or QVC 40 
7502.10 CC or QVC 40 
7502.20 CTSH or QVC 40 
75.03 WO 
7504.00-7505.12 CTH or QVC 40 
7505.21-7505.22 CTSH or QVC 40 
75.06-75.08 CTH or QVC 40 
Chapter 76 
7601.10 CC 
7601.20 CTSH 



 

76.02 WO 
76.03 CTH 
76.04-76.16 CTH or QVC 40 
Chapter 78 
7801.10 CTSH 
7801.91-7801.99 CC 
78.02 WO 
78.04-78.06 CTH 
Chapter 79 
7901.11 CTSH 
7901.12 CC 
7901.20 CTSH 
79.02 WO 
79.03-79.07 CTH 
Chapter 80 
8001.10 CC 
8001.20 CTSH 
80.02 WO 
80.03-80.07 CTH 
Chapter 81 
8101.10 CTSH 
8101.94 CC 
8101.96 CTSH 
8101.97 WO 
8101.99 1. CTSH: for tungsten bars and rods, other 

than those obtained simply by sintering, profiles, 
and tungsten plates, sheets, strip and foil. 
2. CTSH, however, non-originating materials of 
subheading 8101.99 may be used: for any other 
goods. 

8102.10 CTSH 
8102.94 CC 
8102.95-8102.96 CTSH 
8102.97 WO 
8102.99 CTSH 
8103.20 CC 
8103.30 WO 
8103.90 CTSH 
8104.11-8104.19 CC 
8104.20 WO 
8104.30-8104.90 CTSH 
8105.20 CC 
8105.30 WO 
8105.90 CTSH 
8106.00-8107.20 CC 
8107.30 WO 
8107.90 CTSH 
8108.20 CC 
8108.30 WO 
8108.90 CTSH 
8109.20 CC 
8109.30 WO 



 

8109.90 CTSH 
8110.10 CC 
8110.20 WO 
8110.90 CTSH 
8111.00-8112.12 CC 
8112.13 WO 
8112.19 CTSH 
8112.21 CC 
8112.22 WO 
8112.29 CTSH 
8112.51 CC 
8112.52 WO 
8112.59 CTSH 
8112.92-8112.99 1. WO: for germanium including waste and 

scrap. 
2. CC: for any other goods. 

81.13 CTH 
Chapter 82 
82.01-82.15 CC or QVC 40 
Chapter 83 
8301.10-8301.50 CTSH or QVC 40 
8301.60 CTH or QVC 40 
8301.70 CTSH or QVC 40 
83.02-83.04 CTH or QVC 40 
8305.10-8305.20 CTSH or QVC 40 
8305.90-8306.10 CTH or QVC 40 
8306.21 CTSH or QVC 40 
8306.29-8307.90 CTH or QVC 40 
8308.10-8308.20 CTSH or QVC 40 
8308.90-8310.00 CTH or QVC 40 
83.11 CTSH or QVC 40 
Section XVI 
Chapter 84 
8401.10-8401.30 CTSH or QVC 40 
8401.40 CTH or QVC 40 
8402.11-8402.20 CTSH or QVC 40 
8402.90 CTH or QVC 40 
8403.10 CTSH or QVC 40 
8403.90 CTH or QVC 40 
8404.10-8404.20 CTSH or QVC 40 
8404.90 CTH or QVC 40 
8405.10 CTSH or QVC 40 
8405.90 CTH or QVC 40 
8406.10-8406.82 CTSH or QVC 40 
8406.90-8409.99 CTH or QVC 40 
8410.11-8410.13 CTSH or QVC 40 
8410.90 CTH or QVC 40 
8411.11-8411.82 CTSH or QVC 40 
8411.91-8411.99 CTH or QVC 40 
8412.10-8412.80 CTSH or QVC 40 
8412.90 CTH or QVC 40 
8413.11-8413.82 CTSH or QVC 40 



 

8413.91-8413.92 CTH or QVC 40 
8414.10-8414.80 CTSH or QVC 40 
8414.90 CTH or QVC 40 
8415.10-8415.83 CTSH or QVC 40 
8415.90 CTH or QVC 40 
8416.10-8416.30 CTSH or QVC 40 
8416.90 CTH or QVC 40 
8417.10-8417.80 CTSH or QVC 40 
8417.90 CTH or QVC 40 
8418.10-8418.69 CTSH or QVC 40 
8418.91-8418.99 CTH or QVC 40 
8419.11-8419.89 CTSH or QVC 40 
8419.90 CTH or QVC 40 
8420.10 CTSH or QVC 40 
8420.91-8420.99 CTH or QVC 40 
8421.11-8421.39 CTSH or QVC 40 
8421.91-8421.99 CTH or QVC 40 
8422.11-8422.40 CTSH or QVC 40 
8422.90 CTH or QVC 40 
8423.10-8423.89 CTSH or QVC 40 
8423.90 CTH or QVC 40 
8424.10-8424.89 CTSH or QVC 40 
8424.90-8431.49 CTH or QVC 40 
8432.10-8432.80 CTSH or QVC 40 
8432.90 CTH or QVC 40 
8433.11-8433.60 CTSH or QVC 40 
8433.90 CTH or QVC 40 
8434.10-8434.20 CTSH or QVC 40 
8434.90 CTH or QVC 40 
8435.10 CTSH or QVC 40 
8435.90 CTH or QVC 40 
8436.10-8436.80 CTSH or QVC 40 
8436.91-8436.99 CTH or QVC 40 
8437.10-8437.80 CTSH or QVC 40 
8437.90 CTH or QVC 40 
8438.10-8438.80 CTSH or QVC 40 
8438.90 CTH or QVC 40 
8439.10-8439.30 CTSH or QVC 40 
8439.91-8439.99 CTH or QVC 40 
8440.10 CTSH or QVC 40 
8440.90 CTH or QVC 40 
8441.10-8441.80 CTSH or QVC 40 
8441.90 CTH or QVC 40 
8442.30 CTSH or QVC 40 
8442.40-8442.50 CTH or QVC 40 
8443.11-8443.39 CTSH or QVC 40 
8443.91-8447.90 CTH or QVC 40 
8448.11-8448.19 CTSH or QVC 40 
8448.20-8449.00 CTH or QVC 40 
8450.11-8450.20 CTSH or QVC 40 
8450.90 CTH or QVC 40 
8451.10-8451.80 CTSH or QVC 40 



 

8451.90 CTH or QVC 40 
8452.10-8452.30 CTSH or QVC 40 
8452.90 CTH or QVC 40 
8453.10-8453.80 CTSH or QVC 40 
8453.90 CTH or QVC 40 
8454.10-8454.30 CTSH or QVC 40 
8454.90 CTH or QVC 40 
8455.10-8455.30 CTSH or QVC 40 
8455.90-8466.94 CTH or QVC 40 
8467.11-8467.89 CTSH or QVC 40 
8467.91-8467.99 CTH or QVC 40 
8468.10-8468.80 CTSH or QVC 40 
8468.90-8473.29 CTH or QVC 40 
8473.30 CTH except from heading 85.42; or 

QVC 40. 
8473.40-8473.50 CTH or QVC 40 
8474.10-8474.80 CTSH or QVC 40 
8474.90 CTH or QVC 40 
8475.10-8475.29 CTSH or QVC 40 
8475.90 CTH or QVC 40 
8476.21-8476.89 CTSH or QVC 40 
8476.90 CTH or QVC 40 
8477.10-8477.80 CTSH or QVC 40 
8477.90 CTH or QVC 40 
8478.10 CTSH or QVC 40 
8478.90 CTH or QVC 40 
8479.10-8479.89 CTSH or QVC 40 
8479.90-8480.79 CTH or QVC 40 
8481.10-8481.80 CTSH or QVC 40 
8481.90 CTH or QVC 40 
8482.10-8482.80 CTSH or QVC 40 
8482.91-8482.99 CTH or QVC 40 
8483.10-8483.60 CTSH or QVC 40 
8483.90 CTH or QVC 40 
84.84 CC or QVC 40 
8486.10-8486.40 CTSH or QVC 40 
8486.90-8487.90 CTH or QVC 40 
Chapter 85 
85.01-85.03 CTH or QVC 40 
8504.10-8504.50 CTSH or QVC 40 
8504.90 CTH or QVC 40 
8505.11-8505.20 CTSH or QVC 40 
8505.90 CTH or QVC 40 
8506.10-8506.80 CTSH or QVC 40 
8506.90 CTH or QVC 40 
8507.10-8507.80 CTSH or QVC 40 
8507.90 CTH or QVC 40 
8508.11-8508.60 CTSH or QVC 40 
8508.70 CTH or QVC 40 
8509.40-8509.80 CTSH or QVC 40 
8509.90 CTH or QVC 40 
8510.10-8510.30 CTSH or QVC 40 



 

8510.90 CTH or QVC 40 
8511.10-8511.80 CTSH or QVC 40 
8511.90 CTH or QVC 40 
8512.10-8512.40 CTSH or QVC 40 
8512.90 CTH or QVC 40 
8513.10 CTSH or QVC 40 
8513.90 CTH or QVC 40 
8514.10-8514.40 CTSH or QVC 40 
8514.90 CTH or QVC 40 
8515.11-8515.80 CTSH or QVC 40 
8515.90 CTH or QVC 40 
8516.10-8516.80 CTSH or QVC 40 
8516.90 CTH or QVC 40 
8517.11-8517.69 CTSH or QVC 40 
8517.70 CTH or QVC 40 
8518.10-8518.50 CTSH or QVC 40 
8518.90-8523.49 CTH or QVC 40 
8523.51-8523.59 CTH except from heading 85.42; or 

QVC 40 
8523.80-8529.90 CTH or QVC 40 
8530.10-8530.80 CTSH or QVC 40 
8530.90 CTH or QVC 40 
8531.10-8531.80 CTSH or QVC 40 
8531.90 CTH or QVC 40 
8532.10-8532.30 CTSH or QVC 40 
8532.90 CTH or QVC 40 
8533.10-8533.40 CTSH or QVC 40 
8533.90-8538.90 CTH or QVC 40 
8539.10-8539.50 CTSH or QVC 40 
8539.90 CTH or QVC 40 
8540.11-8540.89 CTSH or QVC 40 
8540.91-8540.99 CTH or QVC 40 
8541.10-8541.60 CTSH or QVC 40 
8541.90 CTH or QVC 40 
8542.31-8542.39 CTSH or QVC 40 
8542.90 CTH or QVC 40 
8543.10-8543.70 CTSH or QVC 40 
8543.90-8547.90 CTH or QVC 40 
8548.10 WO 
8548.90 CTH or QVC 40 
Section XVII 
Chapter 86 
86.01-86.09 CTH or QVC 40 
Chapter 87 
Note: For the purposes of headings 87.02 through 87.04, an 

originating good of the importing Party may be used, at 
the discretion of the producer of a good of such heading, 
as a material in the production of the good in the 
exporting Party and be considered as an originating 
material of the exporting Party in calculating the 
qualifying value content of the good. 

87.01 CTH or QVC 40 



 

87.02-87.04 QVC 40 
87.05-87.08 CTH or QVC 40 
8709.11-8709.19 CTSH or QVC 40 
8709.90-8715.00 CTH or QVC 40 
8716.10-8716.80 CTSH or QVC 40 
8716.90 CTH or QVC 40 
Chapter 88 
88.01-88.05 CTH or QVC 40 
Chapter 89 
89.01-89.08 CC or QVC 40 
Section XVIII 
Chapter 90 
90.01 CC or QVC 40 
90.02 CTH or QVC 40 
9003.11-9003.19 CTSH or QVC 40 
9003.90-9004.90 CTH or QVC 40 
9005.10-9005.80 CTSH or QVC 40 
9005.90 CTH or QVC 40 
9006.30-9006.69 CTSH or QVC 40 
9006.91-9006.99 CTH or QVC 40 
9007.10-9007.20 CTSH or QVC 40 
9007.91-9007.92 CTH or QVC 40 
9008.50 CTSH or QVC 40 
9008.90 CTH or QVC 40 
9010.10-9010.60 CTSH or QVC 40 
9010.90 CTH or QVC 40 
9011.10-9011.80 CTSH or QVC 40 
9011.90 CTH or QVC 40 
9012.10 CTSH or QVC 40 
9012.90 CTH or QVC 40 
9013.10-9013.80 CTSH or QVC 40 
9013.90 CTH or QVC 40 
9014.10-9014.80 CTSH or QVC 40 
9014.90 CTH or QVC 40 
9015.10-9015.80 CTSH or QVC 40 
9015.90-9016.00 CTH or QVC 40 
9017.10-9017.80 CTSH or QVC 40 
9017.90-9021.90 CTH or QVC 40 
9022.12-9022.30 CTSH or QVC 40 
9022.90-9023.00 CTH or QVC 40 
9024.10-9024.80 CTSH or QVC 40 
9024.90 CTH or QVC 40 
9025.11-9025.80 CTSH or QVC 40 
9025.90 CTH or QVC 40 
9026.10-9026.80 CTSH or QVC 40 
9026.90 CTH or QVC 40 
9027.10-9027.80 CTSH or QVC 40 
9027.90 CTH or QVC 40 
9028.10-9028.30 CTSH or QVC 40 
9028.90 CTH or QVC 40 
9029.10-9029.20 CTSH or QVC 40 
9029.90 CTH or QVC 40 



 

9030.10-9030.89 CTSH or QVC 40 
9030.90 CTH or QVC 40 
9031.10-9031.80 CTSH or QVC 40 
9031.90 CTH or QVC 40 
9032.10-9032.89 CTSH or QVC 40 
9032.90-9033.00 CTH or QVC 40 
Chapter 91 
91.01-91.10 CTH or QVC 40 
9111.10-9111.80 CTSH or QVC 40 
9111.90 CTH or QVC 40 
9112.20 CTSH or QVC 40 
9112.90 CTH or QVC 40 
91.13 CTH 
91.14 CTH or QVC 40 
Chapter 92 
92.01-92.09 CTH or QVC 40 
Section XIX 
Chapter 93 
93.01-93.07 CTH or QVC 40 
Section XX 
Chapter 94 
9401.10-9401.80 CTSH or QVC 40 
9401.90 CTH 
94.02 CC or QVC 40 
9403.10-9403.89 CTSH or QVC 40 
9403.90-9404.10 CC or QVC 40 
9404.21-9404.29 CC 
9404.30 CC or QVC 40 
9404.90 1. CC except from headings 50.07, 51.11 

through 51.13, 52.08 through 52.12, 53.09 through 
53.11, 54.07, 54.08 or 55.12 through 55.16: for 
quilts and eiderdowns. 
2. CTH: for any other goods. 

9405.10-9405.60 CTSH or QVC 40 
9405.91-9405.99 CTH or QVC 40 
94.06 CC or QVC 40 
Chapter 95 
95.03-95.08 CTH or QVC 40 
Chapter 96 
96.01 CC 
96.02-96.04 CC or QVC 40 
96.05 CTH 
96.06 CC or QVC 40 
9607.11-9607.19 CTSH or QVC 40 
9607.20 CC or QVC 40 
9608.10-9608.40 CTSH or QVC 40 
9608.50 CTSH except from subheadings 9608.10 through 

9608.40; or 
QVC 40. 

9608.60-9612.20 CTH or QVC 40 
9613.10-9613.80 CTSH or QVC 40 
9613.90-9620.00 CTH or QVC 40 



 

Section XXI 
Chapter 97 
97.01-97.06 CTH or QVC 40 
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